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HISTORY OF TEXT LINGUISTICS RESEARCH

The article is devoted to the history of text linguistics. Individual linguistic studies are defined
and highlighted in accordance with the history of text linguistics. If we trace the history of the emergence
and development of text linguistics, we can see that the text is primarily perceived as an object
of text linguistics and is considered as a syntactic phenomenon. It is determined that the term text
is ambiguous, and this aspect is clearly manifested in its explanation in linguistic terminology, as
well as in the literature on text linguistics. The term «texty is explained in dictionaries of European
languages, as well as Russian, as well as Azerbaijani linguistic terminology. «Text — a recorded
fragment of speech, an utterance» [1, p. 162]. Of course, this is an extremely simple definition.
The term text is used in four different ways more widely. According to this explanation, «Text —
1) a complete and correctly formed coherent sequence; 2) a certain general model for different
texts; 3) a sequence of statements belonging to one of the participants in the act of communication;
4) a speech pattern recorded in its form” [1, p. 271]. Such a definition is also of a general nature.
However, this explanation is recorded in the works of researchers who laid the foundation of text
linguistics. There are many who give or want to give a specific definition of text. Text is “‘a structured
set of sentences connected by various lexical, logical and grammatical relations, organized in
a certain way and serving to transmit directed information. Text is a complex whole that exists in
structural and semantic unity” [1, p. 11]. From this point of view, the text is a holistic linguistic
object. It has been studied that text linguistics, one of the most relevant areas of modern linguistics,
arose in the 1920s and began to develop in the 1950s—1980s. As the name suggests, the main object
of the study of text linguistics is the text itself-

If we consider the word «text» in general, then the word «texty can have two different meanings.
That is, this word can be understood both in a broad sense — macrotext, and in its opposite, in
a narrow sense — microtext. Microtexts, which we have shown in a narrow sense, are combined,
forming macrotexts with a broad meaning. In this case, the concepts of «complex syntactic wholey
and «microtexty coincide. Thus, macrotexts are a set of complex syntactic wholes. If a separate
sentence expresses a complete thought, then a complex syntactic whole expresses a complex thought,
any specific information. In conclusion, we can distinguish that a complex syntactic whole is
a syntactic unit in which two or more sentences are connected by syntactic and formal relations.
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Statement of the problem. During the investiga-
tion, I tried to reveal the necessity of research of the
text linguistics.

Analysis of recent research and publications.
Among the most famous researchers of the text lin-
guistics are A.Mammadov and K.Abdullayev.

Task statement. The purpose of the article is to
analyze the history of text linguistics.

Outline of the main material of the study. “Sen-
tence structure and text” by A.A. Abdullayev was
published in Khazar University.

The article reveals that the text linguistics, one
of the most relevant areas of linguistics in our time,
emerged in the 1920s and began to take shape in the
1950s—1980s. As the name suggests, the main object
of study of text linguistics is the text itself. The textis a
coherent whole related to extralinguistic — pragmatic,
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sociocultural, psychological and other factors. The
text is perceived as an event that has occurred or is
occurring. Discourse is speech that is directly related
to real life. It has a space, time and participants.
Discourse combines verbal and non-verbal information
addressed to each other by those participating in its
creation in the communication process, as well as the
constitution. In the text, the connection between its
parts arises in various ways. For this purpose, semantic
repetitions, co-reference, subject identity, new
stimulus of the party to continue the topic are used.
Along with this, there is another form of connection
that determines the coherence and relevance of the
text. This type of connection is called pragmatic
connection in modern linguistics. Four forms of
pragmatic connection are manifested in the dialogues
used in the text: 1) the agreement of replicas according
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to the illocutionary function; 2) the alignment of the
replica on the condition of the success of the speech
act; 3) the rooting of the replica in the presumption;
4) the connection of replicas based on the discourse
implicature.

The text is an abstract grammatical structure
of what is said. The text is a concept related to the
language system. The text is related to a specific
object and a specific situation. Ordinary dialogue is
divided into speeches of the dialogue participants.
In the process of communication, these speech acts
replace each other. Despite such replacement, the set
of replicas and speeches that replace each other forms
a common, complete text. Two types of connection
between the elements and organizers of text units that
are in a connotative relationship manifest themselves:
one is a logical connection, the other is a grammatical
connection. Ifthe sequenceis considered asa collection
of ordinary words, a sequence, then the connotative
information extracted by the communicator is formed
based on logical connections. In the second case, these
words are arranged in accordance with the norms and
rules of the language, the relationship between them
is a grammatical relationship — approach, control
relationships. The text should have the property of
completing the general information. Otherwise, the
incompleteness of the information directed both to the
beginning and to the end of the given sentences does
not allow the text to be closed. The text begins at a
certain point and ends at a certain point. Information
is entered at the beginning of the text. After that,
new units that are semantically interconnected serve
to expand the initial information and introduce new
information. Information is closed and completed
in a certain part of the text. Just as there is general
content in the text, there is also general information.
General information combines many other pieces of
information or is formed on the basis of this type of
information. Paragraphs in the text are distinguished
according to individual pieces of information. The
completeness and coherence of the text also depend
on the attitude of the communicators who create and
perceive the text. Communicants do not acutely feel
errors related to the completeness and coherence of
the text when the communication conditions are under
their control. The difference between text and non-text
is not determined by a formal definition in this regard.
It can be studied only at the level of activity of human
relations and the degree of reaction. The textuality
of the text is determined not only by completeness
and coherence, but also by its intentionality, its basis
in conditions, its connection with other texts and its
informativeness. Therefore, the text is a unit of com-

munication. The text is a communicative-informative
unit consisting of various types of expressions.

If we consider the word «text» in general, the
word «text» can have two different meanings. That
is, this word can be understood both in a broad
sense — macrotext, and in its opposite, in a narrow
sense — microtext. The microtexts we have shown
in a narrow sense combine to form macrotexts
with a broad meaning. In this case, the concepts
of «complex syntactic whole» and «microtext»
coincide. Therefore, macrotexts are a collection of
complex syntactic wholes. While a single sentence
expresses a complete thought, a complex syntactic
whole expresses a complex thought, any specific
information. A complex syntactic whole is a
syntactic unit in which two or more sentences are
connected by syntactic and formal relations.Since
the late 1940s, the study of text from phonetic,
morphological and other directions has become an
object of research in linguistics, and such research
has been conducted in foreign linguistics by V. von
Humboldt, F. de Saussure, Z. Harris, E. Benveniste,
etc.; in Azerbaijani linguistics by K.M. Abdullayeyv,
F.Y. Veysalli, A.A. Abdullayev, A.Y. Mammadov,
and others. For the first time in linguistics, in 1952,
the American scientist Z. Harris, in his article “Text
Analysis,” along with the definition of larger units
than utterances, noted that the text is called a large
piece of a sentence. Shortly after Z. Harris, the French
scientist Emilie Benveniste defined utterances as
speech belonging to the speaker. [2, p. 67] Research
in the field of text linguistics is mainly conducted in
two directions. The first direction is formed from the
analyses conducted to reveal the general regularities
of text construction. During such an analysis, the
textema is taken as the object of text linguistics. The
second direction is related to the actual realization
of the textema, that is, to the determination of the
linguo-stylistic status of a specific text fragment, a
text fragment with a certain artistic, journalistic,
scientific profile that has come across in a specific
way. K.M. Abdullayev notes: “Recent studies
in text linguistics once again show that, despite
being a young field of research, this field, with its
development, can actually shed light on the solution
of many obscure issues in other linguistic fields.”
[3, p. 254] The ideas expressed by A.A. Abdullayev
in this field are also interesting. He writes: “One of
the most successful classifications of text linguistics
is its definition as a science that studies the language
in use. Previously, text linguistics was understood as
the study of the written embodiment of the concept of
“parole.” [4, p. 26] A.Y. Mammadov, trying to clarify
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the concept of text and focusing on the meanings in
which it is used, writes that “On the one hand, the
concept of “text” is used to define any utterance
consisting of one or more sentences that, according
to the speaker’s opinion, contain a complete meaning
in themselves.” [5, p. 123] Summarizing the existing
theories, it can be said that two main reasons for
the emergence and development of text linguistics,
which are interconnected with each other, can be
identified: 1) The development of the areas of activity
related to the improvement of the text (interpretation,
teaching reading of the text, linguistic support of the
information system), as well as the corresponding
applied linguistic disciplines — linguistic informatics,
linguodidactics, linguosemiotics —under the influence
of the scientific and technical revolution. 2) The
inadequacy of structural and generative linguistics
methods without taking into account their use in
context when studying the properties of discrete
language units. The set of reasons given led to the
emergence of a problematic situation — contradictions
between language practice and existing linguistic
concepts. Of course, the emergence of problem
situations, the emergence of text linguistics occurred
in different countries at different times, and the
features of the development of national linguistics
were not reflected in them. In linguistics, the term
“text” is approached from several perspectives. Thus,
the term “text” is used to define an utterance con-
sisting of a connected sequence of several sentences
to express the speaker’s opinion. On the other hand,
the term “text” refers to the names of prose works
(story, novel, etc.). In linguistic sources, various
explanations are found regarding the explanation
of the text. For example, Some investigators equate
the text with a work in oral and written form and
a corpus. On the other hand, researchers who state
that the volume parameter is of great importance in
characterizing the text consider it necessary to con-
sider the positive problem among the components of
the text [6, p. 176]. M.A.K. Hallidey and R. Hasan
define the text as follows: “A text is a piece of oral
or written speech of any length that forms a whole”
[8, p. 300]. A.A. Abdullayev notes that tradition-
ally, the study of the text is carried out mainly in two
ways. The first method is the propositional method.
This method applies the already established prop-
erties of the sentence based on the parameters of
the text. The second method is the communicative
method. This method involves the study of the text,
the separation of its immanent properties without
resorting to homogeneous syntactic structures. Such
a method or approach requires a precise differentia-
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tion of the specific properties of the text as a whole
object [8, p. 18]. Over the past decades, various
models of text formation and comprehension have
been proposed by linguists and psycholinguists. Of
these models, the Soviet models of text formation
created by scientists of the former Soviet Union in
the late 60s and early 70s have been theoretically
useful. The idea of text formation and comprehen-
sion can, of course, be either narrow or broader. This
depends, first of all, on the range in which the pro-
cess is considered and what this activity has ended
with. We take a broader theoretical basis, therefore
we consider that the activity of understanding the
text begins when the activated consciousness makes
a decision to say something, at the beginning of this
act the formation of the thought and the planning
of the text utterance take place. When studying the
text-speech activity, we turn to the basics of the text,
its pre-verbal stages. The very concept of the activity
of the formation-understanding of the text is used by
us as a general and specific concept for the organi-
zation and perception of the text, speech processes
and all the events related to listening in their full
cycle. However, in the structure of the text activity,
we study only the main processes. It is important for
us to know the language abilities of a person that
ensure the text activity and what knowledge, feel-
ings, emotions are reflected in the text. The designa-
tion of the indicated processes as a special type of
activity also expands their understanding, since the
analysis includes such categories that are used in the
characteristics of any activity. The completeness and
coherence of the text also depend on the attitude of
the communicants who create and perceive the text.
Communicants do not acutely feel errors related to
the completeness and coherence of the text when the
communication conditions are under their control.
The difference between text and non-text is not deter-
mined by a formal definition in this regard. It is pos-
sible to study it only at the level of activity of human
relations and the degree of reaction. The textuality of
the text is determined not only by completeness and
coherence, but also by its intentionality, its connec-
tion with other texts and its informativeness. There-
fore, the text is a unit of communication. The text
is a communicative-informative unit consisting of
various types of expressions. Thus, the study shows
that an unambiguous attitude towards the definition
of the concept of text has not yet been formed.

Conclusions. As a result it can be devoted that
complex syntactic whole is a syntactic unit in which
two or more sentences are connected by syntactic and
formal relations.
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Icranpaposa €. X. ICTOPIA JIIHI'BICTUYHUX JOCJI’)KEHb TEKCTY

Cmamms npucesuena icmopii ninesicmuku mexcmy. Okpemi AiHe8iCMUYHI OOCTIONCEHHSA BU3HAYEHO
ma BucsimieHo GiOnoGiono 00 icmopii ainegicmuku mexcmy. Axuo npocmedxcumu icmopiro 6UHUKHEHHS
ma po3eUMKY JNIHeBICMUKU MeKCmY, MO MOJXCHA NOMIMUmMu, Wo meKcm nepedyCiM CnpuuMacmscs K
06°exm NiHegiCMUKU mexkcmy [ po32naddemuvcsa AK CUHMAKCUYHe Aguuje. BusHaueHo, wjo mepmiH mexcm
€ bazamo3nauHum, i yell acnekm sCKpaso NPosiISEMbCsl 8 U020 NOSICHEHHI 8 NIHeB8ICMUYHIL MEePMIHON02I,
a makodic y aimepamypi 3 ainegicmuku mexcmy. Tepmin «mexcm» NOACHIOEMbCA 8 CIOGHUKAX €BPONEUCHKUX
MO8, a MAKOAC POCIICHKOL, a MAKodIC azepbauoicancokoi ninesicmuunoi mepminonoaii. “Texcm — 3anucanutl
ypueok mosu, sucrnosnosanns’ [1, c. 162]. 3euuaiino, ye nadzguuatino npocme susnadenns. Tepmin mexcm
BUKOPUCIOBYEMBCA 8 YOMUPLOX PI3HUX CHOCOOAX Oinbul upoko. Bionogiono 0o yvozo noacuenns, « Texcm —
1) 3axinuena i npasunbHo ogopmiiena 368 ’sa3Ha nociioosHicmy, 2) neeHa 3a2aibHa Mooeb OJisl PI3HUX MEKCMIs;
3) nocniooenicms BUCI0BI08AH, WO HALEHCAMb OOHOMY 3 YUACHUKIE AKMY CRIIKY8AHHS, 4) 3DA30K MOGIEHHS,
sanucanuil y tiozo ¢gopmiy [1, c. 271]. Taxe euznauenns maxodic mae 3azanvhuil xapaxkmep. Ilpome ye
NOsICHeHH sl 3aPIKco8ano 8 Npaysax OOCAIOHUKIG, AKI 3aKAAIU OCHO8Y NiHegicmuku mexcmy. € bazamo mux,
xXmo 0ae abo xoue damu KOHKpemHe 8usHayeHHA mekcmy. Tekcm — ye «cmpyKkmyposauna CyKynHiCmo peyets,
NO8 A3AHUX DIZHUMU TEeKCUYHUMY, JOSIYHUMU MA SPAMAMUYHUMU GIOHOULEHHAMU, OP2AHI308AHUX NEeBHUM
YUHOM I cayeytouux 0as nepedayi cnpamosanoi ingpopmayii. Tekcm — ye ckiaoHe yine, wo iCHy€ 8 CMPYKMYPHO-
cemanmuynin eonocmiy [1, c. 11]. 3 yiei mouxu 30py mexcm € yinicuum mosuum 0o ’ekmom. Hocaiodxncerno, wo
JITHEBICMUKA MEeKCY, 00UH 13 HAUAKMYATbHIWUX HANPIAMKIS HinesicmuKu cyyacnocmi, sunuraa y 1920-x pokax
i nouana possusamucsy 1950—1980-x poxax. Ax euniusac 3 Ha36u, OCHOBHUM 00 €EKIMOM BUBHEHHS NIHSBICIMUKU
meKcmy € cam mexkcm. AKuo posenioamu cio8o «mekcmy y 3a2dibHOMY 8U2iA0i, MO CI080 «MEKCM» MOoXdce
mamu 08a pizHux sHauenHsa. Tobmo ye c1o80 MONCHA PO3YMIMU AK Y WUPOKOMY 3HAUEHH] — MaKPOmeKcm, max
i 8 11020 NPOMUNENHCHOCI, Y 8Y3BKOMY — MIKpomeKcm. Mikpomexcmu, AKi Mu NOKA3AaU ) 8Y3bKOMY 3HAYEeHHI,
HOEOHYIOMbCS, YMBOPIOIOYU MAKPOMEKCMU 3 WUPOKUM 3HAYEHHAM. Y ybomy GUNAOKY NOHAMMA «CKIaOHe
CUHmMaxcuyne yine» i «mikpomekcmy 306icaromvca. Omoice, MAKpOmMeKCmu — ye CYKYNHICMb CKAAOHUX
CUHMAKCUYHUX Yinocmeu. SgKujo okpeme peyeHus supaxcae 3aKinuery 0yMKY, mo CKAAOHe CUHMAKCU4He yiie
supasicac CKiaony OymKy, 0y0b-saKy KOHKpemuy ingopmayito. Y niocymKy MOJCHA SUOLIUMU, WO CKAAOHe
CUHMAKCUYHe Yile — ye CUHMAKCUYHA 0OUHUYA, 8 AKill 08a abo Oilbule peueHb 08 sA3aHi CUHMAKCUYHUMU
i popmanvruMu 8IOHOUEHHAMU.

Kniouogi cnosa: sisuwe, mepmin, ninegicmudnuil, MOGNEHHs, GUIHAYEHH.
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